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ROMANIZATION

SATOKO:

RYUTA:

SATOKO:

Hisashiburi ni Sapporo no kiki o sutta. Honto ni kirei desu ne.

S6 desu ne. Yappari, Hokkaido ga ii desu.

Demo, ima ju-ji desu. Wakkanai made no densha ga nakunatta. DO
shiyo?
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RYUTA:

SATOKO:

RYUTA:

RYUTA:
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RYUTA:

SATOKO:

RYUTA:

SATOKO:

RYUTA:

SATOKO:

RYUTA:

SATOKO:

RYUTA:

Yokatta. Jitsu wa, iku mae ni, misetai tokoro aru. Boku o shinyd

shite iru?

Maa.

JA, ikimasho.

Hai, tochaku. Orimasho.

Hoshi ga kirei!

Kyo wa nan no hi desho?

Aal! Tanabata da!

S6 da yo.

A! Ama no gawa ga mieru! Ano monogatari, natsukashii wa.

Oboeteru?

Mukashi mukashi,ama no gawa no soba ni wa ten no kamisama ga

sunde imashita.

Sugoi!

Ten no kamisama ni wa, hitori no musume ga imashita.Namae o

Orihime to iimashita.

O!
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SATOKO:

RYUTA:

SATOKO:

FUTARI:

FUTARI:

RYUTA:

SATOKO:

RYUTA:

SATOKO:

Orihime wa hata o otte, kamisama no kimono o tsukuru shigoto o
shite imashita. Orihime ga yagate toshigoro ni nari,ten no
kamisama wa musume ni, omuko san o mukaete yaro to
omoimashita. Iroiro sagashite mitsuketa no ga, ama no gawa no
kishi de ten no ushi o katte iru Hikoboshi to iu wakamono desu.

Yaru ne.Hikoboshi wa, totemo rippa na wakamono deshita. Orihime
mo, kagayaku bakari ni utsukushii musume desu.Futari wa aite o
hito-me mita dake de, suki ni narimashita.

Futari wa kekkon shite, tanoshii seikatsu o okuru yo ni narimashita.
Demo, naka ga yosugiru no mo komarimono de,futari wa shigoto o
wasurete, asonde bakari iru yo ni natta no desu.

"Orihime ga hataori o shinai no de, minna no kimono ga furukute
boroboro desu. Hayaku atarashii kimono o tsukutte kudasai."

"Hikoboshi ga sewa o shinai node, ushi tachi ga bydki ni natte
shimaimasu"

ten no kamisama ni, minna ga monku o ii ni kuru yo ni narimashita.
Kamisama wa, sukkari okotte shimai, "futari wa ama no gawa no
higashi to nishi ni wakarete kurasu ga yoi!"to, itte,Orihime to
Hikoboshi o wakare wakare ni shita no desu.

Demo ten no kamisama wa, orihime ga amari ni mo kanashiso ni
shite iru no o mite, ko iimashita.

"Ichi-nen ni ichi-do dake, shichi gatsu nanoka no yoru dake,
Hikoboshi to atte mo yoroshii."

Sore kara, ichi-nen ni ichi-do aeru hi dake o tanoshimi ni shite,
Orihime wa mainichi issho kenmei hata o orimashita.
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RYUTA:

SATOKO:

RYUTA:

SATOKO:

RYUTA:

ENGLISH

SATOKO:

RYUTA:

SATOKO:

RYUTA:

SATOKO:

RYUTA:

Ana no gawa no muko no Hikoboshi mo, ten no ushi o kau shigoto
ni sei o dashimashita. Soshite,machi ni matta shichi gatsu nanoka
no yoru, Orihime wa ama no gawa o watatte, Hikoboshi no tokoro ni
ai ni ikimasu.

Demo, ame ga furu to ama no gawa no mizukasa ga fueru tame,
Orihime wa kawa o wataru koto ga dekimasen. Sonna toki wa, doko
kara tomo naku kasasagi to iu tori ga tonde kite, ama no gawa ni
hashi o kakete kureru no desu.

Saa, anata mo yozora o miagete, futari no saikai o shukufuku shite
agete kudasai.Oshimai.

Rydta kun, suteki dawal!

Satoko san mo nakanaka tanabatazu dana.

It's been a while since I've breathed Sapporo's air. It's really clean,
right?

Right. As expected, Hokkaido is good.

But, it's 10 o'clock. There are no more trains for Wakkanai. What
should we do?

Good. The truth is, before we go | have a place | want to show you.
Do you trust me?

Well...

Let's go!
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RYUTA:

SATOKO:

RYUTA:

SATOKO:

RYUTA:

SATOKO:
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SATOKO:

RYUTA:

SATOKO:

BOTH:

BOTH:

Okay, we've arrived. Let's get out.

The stars are beautiful!

What day is it today?

Ah! lt's Tanabata!

Right.

Ah!You can see the Milky Way! The story brings back memories.
Do you remember it?

A long long time ago, next to the Milky Way, there lived the god of
the heavens. The god of the heavens had one daughter. Her name
was...

Orihime. Orihime used the loom, and did the work of making the
kimonos for the gods. Before long, Orihime became of marrying
age, and the god of the heavens thought that he should get her a
husband. He searched a lot, and what he found was a boy called
Hikoboshi keeping heaven's cows at the shores of the Milky Way.

Impressed! Hikoboshi was a fine young man. Orihime was also a
very fine daughter. It was love at first sight for the two of them.

The two married, and it came to be that they spent their happy life
together. But having too good of a relationship is also a problem,
and the two forgot their work and they began to do nothing but play.

As Orihime hasn't been weaving, everyone's kimonos are becoming
old and worn. Please make new kimonos quickly!

As Hikoboshi hasn't taken care of them, the cows are becoming sick!
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19. RYUTA: It came to be that everyone came and complained to the god of the
heavens. The god of the heavens became really angry,

o0. RYUTA: You two should live separated east and west of the Milky Way! he
said, and separated Orihime and Hikoboshi.

>1. SATOKO: But the god of the heavens saw that Orihime was really sad, and
said this

oo RYUTA: Just once a year, only on the night of the 7th day of the 7th month is
it alright for you to meet Hikoboshi.

23. SATOKO: From then on, looking forward only to the one day of the year when
they could meet, Orihime worked hard at the loom every day.

o4, RYUTA: Also, Hikoboshi, on the other side of the Milky Way, put his back into
the work of caring for the cows. Then, on the evening of the 7th day
of the 7th month that they were waiting for, Orihime crosses the
Milky Way and goes to Hikoboshi's place to meet.

o5 SATOKO: But, because when it rains the Milky Way's water-level rises,
Orihime can't cross the river. On such occasions, a magpie flies out
of nowhere, and places a bridge over the Milky Way for her.

o5. RYUTA: You should also look up to the night sky and bless their reunion.
The end.

>7. SATOKO: Ryuta, that's wonderful.

og. RYUTA: Satoko, you're also quite the Tanabata expert.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
®D&E CEDED komarimono troublesome




Fipghsiipgh nhHnHHN wakare wakare separate
HEDICE HEOICE amari ni mo excessive, too much
S5Cf5o FBECE DL machi ni matta long awaited
water level, water
KNS HFHNSE mizukasa vollme
EChbEEIEL EChsEEEL doko kara tomonaku  from out of nowhere
yaksiy == houFx kasasagi magpie
B= 2 Lih saikai meet again
WzD OTHhzxd mukaeru to welcome, to meet
=3 =FL kishi bank, coast, shore
F\|I D L <53 shukufuku suru congratulate
FE ELC3 toshigoro around the age
to raise, to keep (as
Bal > N> kau a pet); V1
—HRE3 OEHHBD hitome miru to take one look
KD HIDHD Amanogawa Milky Way

SAMPLE SENTENCES

BET. NOKHSTHA—RICIER T,

Taifi de kawa no mizukasa ga ikki ni fueta.

The water level of the river rose at once due to

the the typhoon.

NYTFORERDIII

Kasasagi no su o mitsuketa.

| found a magpie nest.

Ry kZB>TULWEITH,

Petto o katte imasu ka.

Do you have a pet?

GRAMMAR



Today’s grammar point is the ~ga yoi/~ga ii construction, an archaic grammar structure
that is found sporadically in material such as movies, anime, etc. In principle, this structure
expresses the same meaning as the grammar structure hO ga ii; however, the ~ga yoi
construction differs in two respects, with the first being that the suggestion is the best
possible course of action from the point of view of the speaker. The second is that the
nuance is stronger.

In addition, this structure can also express a similiar meaning to the ba, tara and to
conditionals when used in conjunction with the ii adjective (-tara ii etc.)

Formation:
Verb plain nonpast positive + ga yoi(ii)

Examples:
BEIINERSIHM0),

If you wanna look, then look!

HHIIFEBM KL,

You die!

BARLULRLY,
Don’'t eat that.



